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GRAMMAR COMPREHENSION-BASED COMMUNICA TION PRACTICE
THROUGH SOCIOLINGUISTIC APPROACH

Dr. Ely Triasih Rahayu, S.S., M.Hum'
Universitas Jenderal Soedirman
hikarinihongo@gmail.com

Abstract

This research starts from the standpoint that the purpose of language teaching is
fo enable students to speak and perjorm transactional communication. In
ransactional  communication, speakers understand their position  during

communication process. Grammar comprehension is then needed by language
earners when they start practicing communication. As language teaching
evelops, stages on communication practice should be in line with the real
ondition so that students produce an sich/actual utterances. Regarding to this, it
Hecessary 1o conduct a research on grammar comprehension by applying
ociolinguistic approach. It expectedly enables students to apply graminar in
transactional communication. This descriptive research tried io analyze how
tudents applied the grammar taught during their transactional communication,
he grammar comprehension in this research was conducted by applying
spciolinguistic approach considering social factor. The research instruments are
tests as the parameter giver to the students to obitain answers as well as to gather
the relevant data. The sample of the research involved the 6" semester students of
Jl panese Study Program of Jenderal Soedirman University. The results show that
sociolinguistics approach is beneficial for students to comprehend grammar
hich vesults in their competence to perform transactional communication
Dractice. )

y words: Communication practice, Grammar, Sociolinguistics

TRODUCTION
Second language acquisition is taught in various methods of learning
inyolving teachers and learners to interact in leaming processes. The approach to
second language learning is conducted in many ways, such as with
co munication-based approach, language skills, and interaction. This approach is
co ducted by organizing syliabus, teacher’s roles upon learners, language
te !ching techniques, the use of materials and various learning media.
| The purpose of second language learning leads to the communicative

Competence. Having  various teaching techniques, Lecturer conducts

—_—

'Dr. Ely Triasih Rahayu, S.S., M.Hum, a lecturer of J apanese Literature Study
Pragram of Jenderal Socdirman University.
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communication practice as the implementation of grammar understanding they
have learned before. The following is an example of Japanese language teaching

through communication practice based on grammar understanding.

DA IRRTTTA, CEAERASFECRECHITE
9, )
P DT T,

Communication practice on above verbal interaction is an example of
artisial dialogue. Artisial dialogue is a dialogue created from the teacher’s
questions in obtaining answers from the students. The communication practice
with this artisial dialogue patterns teaches students to answer lecturer’s questions
through grammar understanding (above example is word pattern understanding of
demonstrative pronoun and noun).

In many situations of communication practice, the Jecturer should enable
the students to improve their speaking competence based on the grammar that has
veen Jearned before. In this study, the researcher would like to analyze students’
communicative competence of Japanese Literature Study Program of Jenderal
Soedirman University in verbal interaction or communication practice between
lecturer and students as well as between students and the other students.
Communication practice may be conducted through sociolinguistic approach.
Sociolinguistic approach is conducted in order that the use of grammar in
communicafion practice is in accordance with the social background of the speech
actors. Students are situated in correspending position to the expressed langurage.
When language is expressed in accordance with the social factors, it may help
students in applying the grammar. The data that will be analyzed is the keigo
teaching. The reason why the topic is keigo is that keigo structure understanding
can not be separated from the speakers’ social factors. The teaching of keigo
patierns may not be conducted by introducing the patterns only, such as the
patterns of F5+Verb ERFZ+72 ¥ £3, but in contrast, when, where, who may

greatly determine the choice of keigo patterns.
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MATERIALS AND METHODS

The data of this research were in the forms of interactive verbal dialogues
in the communication practice. To distinguish the background of social factors,
the dialogues are not only conducted between students and the other students but
also between students and lecturer. The understanding upon the nse of keigo
expressions was also conducted by distinguishing those who became the topic of
conversaticn. This is a descriptive qualitative research since the results of this
study are in the forms of narrative description. The data were obtained from the
classroom learning setting through a method of listening while speaking. The
researcher listened to the dialogues between students and the other students but in
certain situations the researcher also involved in the conversation. The data were
recorded and at the same time were also analyzed. Evaluation was undertaken by

giving written questions including the communicators’ social factors,

BUNPOU
Bunpou (grammar) is a basic course, meaning that students should

understand the grammar before composing words to make sentences. When
written in kanji, Bunpou conists of kanji 3¢ 'sentence' (bun) and kanji 7% (poo) 'a
way' may be defined into bum o tsukwru houhou or how to make sentences
(Machida, 2002). According to Kodama and Kida, Bunpou to wa arugengo wi
oite, tadashii bun o tsukuru sai ni kyoyuu sarete iru ruuru desu (201 4.3}, '‘Bunpou
is the rules in making correct seniences in a language'. In the followings, sentence
may be distinguished whether it is correct or not based on its grammar.

1) ZOMEARELED T,

2) TOEMTADERETT,
Two examples of above sentences show the use of demonstrative pronoun of
"kono". The use of this demonstrative pronoun may not stand alone, but it must be
followed by a noun. In sentence number 1), the demonstrative pronoun of kono is
followed by the word kaban 'bag'. In the sentence of Kono kaban 'this bag', it
serves as a subject. While in sentence number 2) the word kono is immediately
followed by the subject marker of wa that the pattern is obviously incorrect since

kono stands alone without being foilowed by a noun. Besides, the order of the
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word kaban and sensei linked by a possessive marker of »o, is also inappropriate
since in J apahese the valid order is MD (Explaining-Explained). The correct order
is sensei no kaban.

The u;se of incorrect bunpou can make the contents of the sentence not
well understood, such as the sentence number 2) above. The message to deliver
from a sentence with inappropriate grammar is not well accepted. There are three
essential elements to produce a sentence with the appropriate grammar. Those

three elements can be seen in the following chart:

Chart I: Three Elements of Bunpou (Kodama and Kida, 2014: 24)

According to Kodama and Kida (2014: 24), there are three important elements in
the formation of correct bunpou 'grammar’, that is, # katachi 'formy, B . 2
imi. kinou 'hqeaning/ﬁmction‘, 5V 5 tsukaikata 'how to use'. Those three
clements are interrelated to form sentences with the appropriate grammar.
Sociolinguistics

Language is a means of verbal interaction. In sociolinguistics, the use of language
may not be separated from its native speaker community (speech community). To
speak or communicate using language is the verbal interaction events involving
multiple elements, including speaker, speaking partner (hearer/receiver), speaking
object (topic), a location where the speech takes place (setting), a place where the
speech was made (situational scene), and so on. In this case Kabaya (2009: 77)
states, Komunikeeshon o suru toki ni, komunikeeshon shutai (hanashite, kakite,
kikite, vomite) ga (bamen (ningenkankei, ba)) no koto o kangaeru. "When

communicating, communicators (speakers, writers, listeners, readers) should pay
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attention to the background (the relationship between communicators and location
where communication takes place). The fellowing conversation conducted in a
restaurant is one example of expressions which noticed the speakeis’ and the
partners’ social factors;

(LA +FEHT)

3) F @ARESEZN?

Fd—A, BESSABRERLSER oW,
NIRRT L K DD,
4) HT : SRILMABBGFE T h,
W S—A BESSAEBNEDLEERE N oiXVE,
INR=FE ST,
In conversation number 3), the wife asxed the husband on what he wanted to eat.
The use of sentence forms or patterns ~ 7z (~fai) which function to express
what he wanted was correct. ~ 72 V> might by expressed by the wife to the
husband. This pattern is not appropriately used by the subordinate to the superior.
In conversation number 4), a subordinate used the expression of A 234 % T
M (nani ga osuki desuka ‘what do you like?’) to ask what he wanted to eat to the
superior. The ventence pattern of ~ 72 V) (~{ai) is not appropriate when
expressed by the subordinate to the superior when asking about what he wanted to
eat.
Results and Discussion
It has been revealed above that basically foreign language learning leads to

communicative competence. To enable students to communicate well, it must be
started with the understanding of bumpou. In understanding bunmpou, some
elements should be considered including when the speech is made, where the
speech is expressed, who expresses the speech, to whom the speech is expressed,
about what, and how (itsu, doko, darega, dareni, nani tsuite, donoyouni). This
research combines those three important elements in bunpou teaching; they are (
¥ katachi ‘form', B %K. M HE imikinou ‘meaning/function’, and &\
Isukaikata "how to use’) by considering the communicators’ social factors at the

final stage of bunpou teaching, that is, communication practice.
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The following are the examples of communication practice in the forms of
written communication based on bumpou understanding with sociolinguistic
approach.

a. %55[?%60'1’!5 W5 (the explanation about the rules of changing the verb
forms of~ masu into verb forms of sonkeigo 'respectful language").

- BA~ichenE

ETETEohET
VB ETTENE T
2N~ HET-HohET
37— LEdT-&hzEd

KEFTSRONET

- SRR
BRETSBLERD £
LEd -RanEy
REYT S Z8izhnEd
Under the rules of changing the verb forms of ~ masu into the verb forms of

sonkeigo 'respectful language’, some examples of written test form are provided as

follows:
b. BEFEORALE-TE-THE LT S,
B B AR E T —HFEE BRI T
T —F\LHET -
FEBROB &R+
il FEoFET S EhbivEd
BhFEd-
RKET —
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The example of test above is an example of bunpou test which evaluates the
students’ ability to change the verb forms of -masu to the verb forms of sonkeigo.
The above evaluation may only examine the changes in terms of patterns/forms of
(¥ katachi). 1f the students answered the test above correctly, they were
considered to have understood upon the rules of changing the forms/patterns of
sonkeigo limited only to the understanding of rules of pattern forms. If the
students' achievement upon understanding bunpou only comes to this extent, the
ultimate goal of bunpou teaching, which is the ability to communicate, the target
is not completely reached. The researcher cailed dunpou teaching at this stage was
at the stage of exercise (# ¥ renshuw), had not reached the stage of
communication practice. To show the results of this study, the researcher
examined bunpou teaching stages as follows
c. ik FBREOIETR (the stage of introduction of grammar and vocabulary)
At this stage, the rules of grammar and vocabulary are introduéed to the
students. The followings are the examples of sonkeigo verb introduction with
the pattern of 33+ V%K 72% E£91 . The lecturer may show pictorial
S22 0 F9°) to the students.
5) Lecturer: FEAET — BFELIZAL FT
FEEYT - BEXITRVIL
d A7 b, BEEDIEE (the stage of input and understanding)

cards infroducing the pattern of 3+ V

Lecturer show the same pictorial cards to provide understanding upon the

pattern use of [F5+ Viggic /2 $9

6) Lecturer: A ¥ —SEARBHRLIZRY T, A ¥ —kE3FEsrR
T2 E7,
VAT4 Yy PEAMITELET, VU4 v D IAREH
BRHET,

e. FU/LMEE (the stage of drilling or exercise)

At this stage the lecturer shows another pictorial card and the students

2T Y

mention the verb shown by the card with the pattern of ¥+ V
=T .
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f 2322753yt HOBE. F2A7EB  (the stage of
communication or communication practice)

The final stage of teaching bunpou is the stage of communication practice. At this

stage, the researcher uses sociolinguistic approach, meaning that the sentence is

expressed based on social factors. For example, students are located in certain

positions that they have to communicate with the listening partner whose position

is higher. To initiate this, communication can be conducted between lecturer and

students.
7y S A=A BT AREIT P TR,
(While showing the pictorial card of "office room")
A 2— o BERTYT,
o BT 4 REREEATCME LET D,
(While showing a picture of "reading")
A 32— ¢ FF o RERBRACR D E9,
If the sentence is required to be completed with a noun, the lecturer may help the

students by showing the object, for example "book".
Ikoh : ¥7 4 REFEEBRESLY ET,
The communication practice with a sociolinguistic approach can be conducted
with a role play. In this case, the lecturer has prepared pieces of paper with name
of occupation written on each, for example, F4 % hisho 'secretary' and £
buchoo 'leader’. Point one student to act as $43 and another student as 7+, The
lecturer provides explanations about the communication background.
WELT A7y FEERLET, HEIC T8~ TEETh) L8
WTLEEN,
8) WE iE. YI~nboLelEda,
HE Ve s~mEET,

g. Evaluation

Evaluation on bunpou teaching with the topic of keigo is conducted by
administering a written test. A written test is administered by giving some

questions showing the sommunication settings. The students should change
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the expressions in the form of sonkeigo respectful language' or kemjoogo
'humble language'. The examples of test administered with its answers will be

discussed as follows:

9) EHEABBATOBLET, EXEORRA

ERIRETOZ LRV ELE, T HEAIIME

FEVET,

THEL HE, Brok,

FE D fip

TH XA EBOBEA ST,

HE cBEER. .. ¥51LT®?

THEAL bHTC, BEROT, EUss
LESLEBoTVE AT,

R - SR

THEL LT, /

& (Rl HEOBRE T,
Frvs. frit s+,

THEA  HYRLI TS ES, fEaT
WES, BLAITLTWET,

From the example of questions above, there are various correct expressions from
the students.

Table 1. Students® Expressions

Correct Expression
Hrok - EAHLVTT A

-EALWTL X H M
- BEERB D T3
- BRI ED Y TFn

BT - BT
- BIERTL XM
TLWTn LT A
- BILLWTL L ) A
EoThET - FoTEVET

Conclusions

Japanese language teaching has a targeted achievement on communicative
competence. To enable students to communicate well, Japanese language teaching

begins with the introduction of bunpou and vocabularies (L. FEDER).

The next stage is the input stage and bunpou understanding («f > . HBfig
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D#RE). The lecturer gives input of words which are changed in that grammar.
This stage has the purpose to provide understanding of sentence patterns taught
before. The next is the stage of exercise ( F Y /U##7E). Lecturer provides words
that should be changed by the students. This can be done by asking students to
answer questions one by one or all together. In the stage of communication (=2
2= —a Y HORE. F A7 #E), the students practice grammar in
sentence expressions to communicate. At this stage, sociolinguistic approach is
very helpful for students in the communication practice. The students are able to
speak based on when the speech is made, where the speech is expressed, who
expresses the speech, to whom the speech is expressed, about what, and how (itsu,
doko, darega, dareni, nani tsuite, donoyouni). Sociolinguistic approach is proven

very helpful in understanding bunpou that eventually students are able to correctly

practice the communication.

References

Kabaya , Hiroshi. et all. 2009. Keigo Hyougen. Tokyo: Taishukan.
Kodama,Yasue and Kida, Mori. 2014. Bunpou o Oshieru. Tokyo:Hituzi

Machida, Ken.2002. Machigai darake no Nihongo.Tokyo:Kodansha

Rahayu,Ely Triasih.2013.Sistem dan Bentuk Tingkat Tutur Bahasa Jepang dalam

Domain Perkantoran. Disertation.Surakarta: UNS

- 126 -



‘WNH' W WNH's ‘.Ies eywsye] nAy ep1 Iysepe] emebp V'IW ‘eA|InwipeAlns uewJiayns snby ug

LYV
. ...M. / \ :L M\ ou?qu
0 a0z o _ ANOLLVONNO4 NV
2211WwWwo) mc_N_cmml_o euexer Eo_ummm._wcm HMMMG

mﬁc ENN isn

h (1r9dsv) seipnis uonednpy aof
~ . plue AjsioAlun eueAepn JO JuawLL
- STOZ wZT - 1T 3SNBNY U BIse

o NOILVONAd3a I5VNONY1 3S3IN ANV NOILYNIVAI
Uo Jeujwas |euoijeutaiul Ul aiedpilied mm; anoge pa 12d ay3 jey3 AJ1ua2 03 si siyg

e R T s SEOUENEEY
- e%fﬁ!&ﬁm % 0BT
| | mmazﬁmﬁ\

_—
. nAeyey YIseLL], AT
a

Hoj3e12dooo uj uonepunod ueder Ag
seduaq ‘AjisiaAiun eueAepn 31e play

NOLLVONAA FOVNONVT ASAN VAV NI

U 9 INAWSISSY ANV NOLLVOTY AR
uo

W Y VNINAS TYNOLLVNYALNI

).@% NG E%eey
—+ T 3 E

21DJ1f11.13))
F HhTeal~&




INTERNATIONAL SEMINAR

(£ ON JAPANESE LANGUAGE EDUCATION 2015
(] EVALUATION AND ASSESSMENT

Sekretariat ; Program Studi Sastra Jepang, Jalan Pulau Nias 13 Sanglah, Denpasar 80114 Bali-Indonesia

Denpasar, 14 Agustus 2015

Nomor . 41/panpel-08/aspbji2015
Lampiran -
Perihal : Undangan sebagai Pemakalah

Kepada Yth. Dr. Ely Triasih Rahayu, S.S., M.Hum.
di tempat

Dengan Hormat,

Program Studi Sastra Jepang Fakultas Sastra dan Budaya Universitas Udayana, bekerja sama
dengan Asosiasi Studi Pendidikan Bahasa Jepang Indonesia (ASPBJI) dan The Japan Foundation
akan menyelenggarakan Seminar Internasional Bahasa Jepang, pada:

Hari/Tanggal : Jumat dan Sabtu, 21-22 Agustus 2015

Tema - Evaluasi dan Assessment Pendidikan Bahasa Jepang (Evaluation and
Assessment in Japanese Language Education) T B AFE#E O

Tempat : Aula Pasca Sarjana Universitas Udayana

Jalan P.B. Soedirman, Denpasar
Berkenaan dengan seminar tersebut kami mengundang Bapak/lbu untuk berpartisipasi

sebagai PEMAKALAH dalam seminar tersebut. Demikian permohonan kami. Atas kesediaan
Bapak/ Ibu , diucapkan terimakasih.

Ketua Panitia,

e

Ida Ayu, Laksmita Sari, S.Hum., M.Hum.



KEMENTERIAN RISET, TEKNOLOGI, DAN PENDIDIKAN TINGGI
UNIVERSITAS JENDERAL SOEDIRMAN
FAKULTAS ILMU BUDAYA

JIi. Dr. Sopamo Karang Wangkal Telp/Facs 0281-628518, Purwokerto 53123
Website : www.fib.unsoed.ac.id

SURAT - TUGAS
Nomor ; 1391/UN23.10/KP/2015

Berdasarkan Surat dari Ketua Panitia Seminar Internasional Universitas Udayana
Denpasar tentang Undangan Sebagai Pemakalah Seminar Internasional Universitas
Udayana bekerja sama dengan Asosiasi Studi Pendidikan Bahasa Jepang Indonesia
(ASPBJI) dan The Japan Foundation.

Dekan Fakultas llmu Budaya Universitas Jenderal Soedirman menugaskan kepada :

Nama :Dr. Ely Triasih Rahayu, S.S., M.Hum

NIP. 119710807 200501 2 003

Pangkat/Gol/Jabatan :Penata Muda Tingkat | (llib) / Lektor

Unit Kerja :Fakultas llmu Budaya UNSOED Purwokerto.

Untuk . Menjadi Pemakalah pada Seminar Internasional Bahasa Jepang

Universitas Udayana bekerja sama dengan Asosiasi Studi
Pendidikan Bahasa Jepang (ASPBJI) dan The Japan Foundation.

Tempat . Aula Pasca Sarjana Universitas Udayana
JI. P.B. Soedirman, Denpasar

Tanggal : 20 - 22 Agustus 2015
Segala biaya yang timbui akibat dari dikeluarkannya surat tugas ini dibebankan kepada
DIPA Fakultas llmu Budaya Unsoed Tahun 2015

Demikian surat tugas ini dibuat, untuk dilaksanakan sebaik-baiknya dengan penuh
tanggung jawab.

Purwokerto, 18 Agustus 2015
Dekan,

Y

Drs. Bemno, M.Hum

4 ‘NIP 195854101985111001 ¥
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INTERNATIONAL SEMINAR
e % ON JAPANESE LANGUAGE EDUCATION 2015
& e 0 EVALUATION AND ASSESSMENT

IN JAPANESE LANGUAGE EDUCATION

Sekretariat : Program Studi Sastra Jepang, Jalan Pulau Nias 13 Sanglah, Denpasar 80114 Bali-Indonesia

Denpasar, 25 Juni 2015

Nomor : 33/panpel-06/aspbji2015
Lampiran : 2 lembar
Perihal . PENGUMUMAN HASIL SELEKSI ABSTRAK

(Kategori Pemakalah Undangan)

Kepada Yth.

Ely Triasih Rahayu dan Hartati
Pengirim Abstrak Qeminar ASPBI1 2015
di tempat

Salam ASPBJI,

Berdasarkan keputusan panitia tim seleksi abstrak, kami dengan senang hati menyampaikan
pengumurnan abstrak yang lolos seleksi untuk disajikan dalam Seminar Internasional bertajuk
Evaluasi dan Assessment Pendidikan Bahasa Jepang (Evaluation and Assessment in
Japanese Language Education) "H KEEEE QL) . Kami mengucapkan selamat kepada
Bapak/Ibu yang abstraknya dinyatakan lolos dalam kategori pemakalah undangan. Berikut
adalah ketentuan kategori pemakalah undangan :

1. Makalah lengkap (full paper) Jikirimkan melalui email (aspbii.bali2015(a;gmail.com)
selambat-lambatnya tanggal 24 Juli 2015.

7. Ketentuan format makalah: judul, identitas (nama dan asal instansi), abstrak, pendahuluan
(latar belakang, rumusan masalah, kajian pustaka), metode penelitian, pembahasan,
kesimpulan, dan daftar pustaka.

3. Ketentuan format penulisan : A4, 12-15 halaman, margin kiri 4 cm, margin atas, kanan,
dan bawah 3 cm, spasi 1.5, fonts 12 Times New Roman (untuk huruf latin) MS P HF 551
(untuk huruf Jepang), format MS-Word 97-2003 (bukan PDF).

4. Makalah dapat ditulis dalam bahasa Indonesia, bahasa Jepang, atau bahasa Inggris
sedangkan abstrak harus ditulis dalam bahasa Jepang atau bahasa Inggris (maksimal 400
kata).



5. Pemakalah kategori undangan akan diberikan waktu presentasi 15 menit. Slide presentasi
harus ditulis dalam bahasa Jepang sedangkan presentasi dapat dilakukan dalam bahasa
Indonesia, bahasa Jepang, atau bahasa Inggris.

6. Slide presentasi dikirimkan melalui email 1aspbji.baliZOIS@gmail.com) selambat-
Jambatnya tanggal 4 Agustus 2015.

7. Mengirimkan surat pernyataan bebas plagiat (format terlampir) yang menyatakan bahwa
makalah yang dikirimkan belum pernah dimuat/dipublikasikan dalam media cetak/jurnal,
atau media lainnya, serta belum pernah dipresentasikan pada kegiatan ilmiah bertaraf
nasional maupun internasional. Surat pernyataan bebas plagiat yang telah ditanda tangani
dan discan dengan format PDF dikirimkan ke alamat email (aspbii.bali2015@ mail.com
selambat-lambatnya tanggal 24 Juli 2015.

8. Bagi pemakalah undangan, panitia menyediakan akomodasi mulai tanggal 20 — 23 Agustus
2015 selama 3 (tiga malam) dan tiket pergi pulang (daerah asal-Denpasar-daerah asal).
Panitia hanya menyediakan tiket domestik. Para calon pemakalah yang kini sedang
berdomisili di luar Indonesia, panitia hanya menyediakan tiket domestik dari daerah
asal/tempat bekerja pemakalah undangan di Indonesia. Untuk pengaturan tiket, kami mohon
Bapak/Ibu mengirimkan surat kesedian menjadi pemakalah (format terlampir) yang telah
ditanda tangani dan discan dengan format PDF dikirimkan ke alamat email
(aspbii.bali2015 mail.com) selambat-lambatnya tanggal 29 Juni 2015.

9. Apabila pemakalah kategori undangan merupakan tim/kelompok maka panitia hanya akan
menanggung akomodasi dan transportasi untuk 1(satu) orang saja. Mohon mengirimkan
identitas pemakalah yang ditunjuk untuk mendapatkan tanggungan akomodasi dan
transportasi melalui email (as bii.bali2015@gmail.com selambat-lambatnya tanggal 29
Juni 2015.

10. Apabila calon pemakalah undangan tidak mengirimkan surat kesediaan, makalah lengkap
(full paper), surat pernyataan bebas plagiat, dan slide presentasi, pada waktu yang telah
ditentukan panitia maka pemakalah undangan tersebut dianggap mengundurkan diri.

Demikian pemberitahuan ini kami sampaikan, semoga Bapak/Ibu dapat memakluminya.

Ketua Panitia,

Ida Ayu Laksmita Sari, S.Hum., M.Hum.



